
¿Cuánto me va a costar la broma? 

¿Cómo se dice en el texto? 

nettiyhteys 

palaa toimistoon 

katsotaan 

ratkaista ongelma 

jonain hetkenä- ei minään hetkenä 

en usko, että.. (+subj.) 

on sammutettava 

sammuttaa- laittaa päälle 

tehdä uudelleen 

vielä kerran 

olla varma 

ei onnistu korjaamaan 

lopulta 

soittaa (jlkl/jnkn) 

kestää kolme tuntia saapua 

jalkapallo-ottelu 

Toivon, että..(+subj.) 

En usko, että..(+subj.) 

monet 

samasta asiasta 

viime yö 

epäilemättä 

heräsin; hän heräsi (pret.) 

kolmelta aamuyöllä 

melun takia 

viime viikko 

lämpötila+ nousta/laskea 

On mahdollista, että..(+subj.) 

päällä- poissa päältä 

minun täytyy ottaa mukaan 

en ole varma..(+subj) 

huomenna aamulla 

joko-tai 

kulut; kuluttaa 

älkää olko huolissanne 

varmuuden vuoksi 

kiitos kaikesta 

eipä kestä 

 

¿Cómo dirías? 

viisi kertaa  

tunnin aikana 

tästä viikosta lähtien 

Toimiiko nettiyhteys? 

En usko, että espanjaa voi oppia päivässä. 

Sinun täytyy sammuttaa telkkari ja laittaa se 

uudelleen päälle. 

Anteeksi, että kesti. 

Luokassa on hyvä ilmapiiri. 

Toivon, että Juan voi jo paremmin. 

Nukuin tosi huonosti viime yönä. 

 



 

Otra forma de decir… 

Perdonen por la tardanza 

montones de relámpagos 

en fin  

de todos modos 

 al final 

de nuevo 

no hay de qué 

 

¿Cómo traducir? 

a la tercera va la vencida 

el ambiente del clásico 

dormir como un tronco 

 


